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Une deuxième version du dictionnaire du flamand annoncée 
pour la fin de l’année 
Fin 2018, l’Institut de la langue régionale flamande (ILRF) dévoilait son « Grand 
dictionnaire du flamand occidental de France », fruit de plusieurs années de travail. 
Une deuxième version est annoncée pour la fin de l’année. 
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Le Grand dictionnaire du flamand occidental, première version, a été dévoilé fin 2018. PHOTO PHILIPPE PAUCHET  

   
Il a un petit sourire en coin, Jean-Paul Couché, au moment d’annoncer la nouvelle. 
« Une deuxième version du dictionnaire de la langue flamande est prévue pour la fin 
d’année », a lancé le président de l’Institut de la langue régionale flamande (ILRF) lors 
du conseil d’administration de la structure. Si une deuxième version est en préparation, 
c’est que la première version de ce qui a été présenté à sa sortie comme une véritable 
Bible du flamand s’est bien vendue. « On est à pas loin de 900 ouvrages écoulés. » 
De quoi satisfaire Jean-Paul Couché et tous ceux qui ont collaboré à ce dictionnaire, 
d’autant qu’après sa sortie, on avait pu observer quelques remous dans les milieux 
flamands. Les choix de l’ILRF n’ont pas fait l’unanimité chez les Flamands. 

Cela n’a pas empêché l’Institut de poursuivre son travail de collectage. « On continue 
à enrichir le dictionnaire, on doit être aujourd’hui autour de 24 000 entrées », indique 
Jean-Paul Couché. 
 


